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3Vorwort 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 
herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines qualitativ 
hochwertigen Rollei-Produktes. Sie haben sich für 
einen smarten Wecker entschieden, der Ihnen hilft, 
Ihren Tag angenehm zu starten, das aktuelle Wetter 
stets im Blick zu haben und Ihre Geräte zu laden. 

Vor dem ersten Gebrauch 

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise aufmerksam 
durch.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen 
mit dem Produkt für den späteren Gebrauch auf. 
Sollten andere Personen dieses Produkt nutzen, so 
stellen Sie ihnen diese Anleitung zur Verfügung. Wenn 
Sie das Produkt verkaufen, gehört diese Anleitung 
zum Produkt und muss mitgeliefert werden.
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4 Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungs-
anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle maßgeblichen Ge-
meinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Pro-
dukte werden mit Gleichstrom betrieben. 

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete 
Produkte werden mit Wechselstrom 
betrieben. 

Nur für innen. Geräte mit diesem Zeichen 
dürfen nur im Haus betrieben werden 
(trockene Umgebung). 



5Sicherheitshinweise 

–	 Schließen Sie das Produkt nur dann an, wenn die 
Netzspannung des Eingangs oder Netzteils mit den 
Angaben auf dem Typenschild auf der Rückseite 
des Produkts übereinstimmt.

–	 Schließen Sie keine Geräte an das Produkt an, 
welche Hitze ausstrahlen und eventuell ein Feuer 
in der Umgebung auslösen können. 

–	 Schließen Sie keine Geräte an das Produkt an, deren 
bewegliche Teile eine Gefahr darstellen können. 

–	 Benutzen Sie nur das mitgelieferte Stromkabel.
–	 Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
–	 Lagern Sie keine Gegenstände auf dem Produkt. 
–	 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie 

es keinen heftigen Erschütterungen aus.
–	 Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt.
–	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Be-

rühren Sie es nicht mit nassen / feuchten Händen 
und tauchen Sie es nicht unter Wasser. 

–	 Dieses Produkt ist nicht wasserdicht! Benutzen 
Sie dieses Produkt nicht im Regen oder in nassen 
Umgebungen.

–	 Nutzen oder lagern Sie das Produkt nicht bei 
hohen Temperaturen oder in geschlossenen 
Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung. Bei Um-
gebungstemperaturen von mehr als 35 °C sollte 
das Produkt nicht mehr genutzt werden.

–	 Sorgen Sie für ausreichende Belüftung während 
des Betriebs. Decken Sie das Produkt niemals ab.

–	 Wird das Produkt in zu kalten oder zu heißen Um-
gebungstemperaturen genutzt, schaltet sich das 
Produkt automatisch ab.
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6 Sicherheitshinweise 

–	 Halten Sie das Produkt und Zubehör von offenen 
Flammen, heißen Oberflächen und leicht ent-
flammbaren Materialien fern.

–	 Nutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, da dies zu 
Explosionen führen kann.

–	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Pro-
dukt, Zubehörteile und die Verpackungsmaterialien 
von Kindern und Haustieren fern, um Unfällen und 
Erstickung vorzubeugen.

–	 Achtung! Gefahr für Kinder und Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten (z.B. teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit eingeschränkten körperlichen 
und geistigen Fähigkeiten) oder mangelnder 
Erfahrung und Know-How (z.B. Kinder ab drei 
Jahren). Das Produkt darf von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Know-How benutzt werden, sofern diese 
beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur 
sicheren Verwendung des Produkts erhalten haben 
und die sich aus dem Gebrauch entstehenden 
möglichen Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit 
dem Produkt nicht spielen. Das Produkt darf von 
Kindern nicht gereinigt oder gepflegt werden. Hal-
ten Sie Kinder unter acht Jahren von dem Produkt 
und den Zubehörteilen fern.

–	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar 
beschädigt ist oder wenn das Stromkabel defekt ist.
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–	 Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt 
ist, muss es durch den Hersteller, dessen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ausge-
tauscht bzw. repariert werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

–	 Das Gehäuse darf nicht geöffnet und Reparaturen 
dürfen ausschließlich von einem Fachmann 
ausgeführt werden. Wenden Sie sich hierzu 
an eine Fachwerkstatt. Bei Reparaturen durch 
den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder 
Fehlbedienung werden jegliche Haftung und alle 
Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

–	 Lassen Sie das Produkt von einem autorisierten 
Kundendienst überprüfen, falls ein Problem auftritt. 
Es ist Ihnen nicht gestattet, das Produkt bei Fehl-
funktionen zu demontieren. Andernfalls erlischt 
Ihre Garantie.

–	 Wenn Sie das Produkt an eine andere Person ver-
äußern, geben Sie auch diese Bedienungsanleitung 
an diese Person weiter.

Hinweis: Das Produkt ist nur für die private und 
nicht zur gewerblichen Nutzung bestimmt.

Lieferumfang 

–	 Smarter Wecker 
	 mit Stromkabel
–	 Bedienungs- 

anleitung
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8 Produktübersicht

Kopplungs-/Reset-Taste

Alarm-/Helligkeits-Taste

USB-A-Anschluss

USB-C-Anschluss

AM-/PM-Symbol

Uhrzeit-Anzeige

Display

Alarm-Symbol

Wetter-Symbole

WLAN-Symbol

Temperatur-Anzeige

Lautsprecher

Stromkabel
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Display

Alarm-Symbol

Wetter-Symbole

WLAN-Symbol

Temperatur-Anzeige

Lautsprecher

Stromkabel

Bedienung 

Montage
–	 Wählen Sie den gewünschten Ort, an dem Sie 

den smarten Wecker platzieren möchten und eine 
geeignete Stromquelle, an die Sie das Stromkabel 
des smarten Weckers anschließen möchten. 

–	 Stecken Sie den Stecker des Stromkabels in die 
Stromquelle. 

Einrichten der App
–	 Suchen Sie die kostenlose App „Smart Life“ im App 

Store oder Google Play Store oder scannen Sie den 
passenden QR-Code.

–	 Laden Sie sich die App auf Ihr Smartphone oder 
Tablet herunter.

Erhältlich im
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–	 Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone oder 
Tablet.

–	 Wenn Sie bereits ein Konto bei „Smart Life“ 
besitzen, tippen Sie auf „Ein vorhandenes Konto 
verwenden“, geben Sie Ihre Benutzerdaten ein und 
folgen Sie den weiteren Anweisungen. 

–	 Wenn Sie noch kein Konto bei „Smart Life“ besitzen, 
tippen Sie auf „Erstellen eines neuen Kontos“ und 
folgen Sie den weiteren Anweisungen. 

Verbindung des smarten Weckers mit der App 
–	 Drücken Sie die Kopplungs-/Reset-Taste an dem 

smarten Wecker lang, bis das WLAN-Symbol blinkt, 
um den smarten Wecker in den Kopplungsmodus 
zu setzen. 

–	 Tippen Sie auf „Gerät hinzufügen“ in der App. 
–	 Tippen Sie links in der Auswahlleiste auf „Elek

trisch“ und dann auf „Steckdose (BLE + WiFi)“.
–	 Tippen Sie auf „Bestätigen Sie, dass die Anzeige 

blinkt“ und dann auf „Blinkt schnell“.
–	 Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk und geben Sie Ihr 

Passwort ein.
–	 Folgen Sie den weiteren Anweisungen.
–	 Wenn der smarte Wecker gefunden wurde, tippen 

Sie auf „Fertigstellen“. 
–	 Wenn der smarte Wecker erfolgreich verbunden ist, 

hört das WLAN-Symbol auf zu blinken und leuchtet 
stattdessen kontinuierlich. 
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Zurücksetzen
–	 Drücken Sie die Kopplungs-/Reset-Taste an dem 

smarten Wecker lang, bis das WLAN-Symbol blinkt. 
Daraufhin setzt sich der smarte Wecker zurück. 
Nach dem erfolgreichen Zurücksetzen sind alle 
gespeicherten Daten gelöscht.
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App Smart Life 
Uhrzeit- 
Einstellung

12 h, 24 h

Lautstärke-Stufen 3
Wetter-Symbole Sonne, Wolken, Regen, Schnee
Display-Hellig-
keits-Stufen

3

Netzwerk 802.11 b/g/n
Frequenzband 2,4 GHz
Frequenzbereich 2,400 – 2,483 GHz
Max. Sende-
leistung 

18 dBm

Stromversorgung Eingang AC 100 – 250 V ~ 1,0 A / 
50 / 60 Hz | Ausgang USB-C: 5,0 V  

 3,0 A / 9,0 V  2,22 A / 12,0 V 
 1,67 A | 20,0 W max. PD |

Ausgang 2x USB-A je: 5,0 V  
3,0 A / 9,0 V  2,0 A / 12,0 V  

 1,5 A | 18,0 W max. QC
Anschluss Strom-Anschluss, USB-C-An-

schluss, 2x USB-A-Anschluss
Betriebs
temperatur 

-5 – 35 °C

Schutzart IP20
Material Kunststoff
Maße 12 x 5 x 4,3 cm
Gewicht 240 g
Lieferumfang Smarter Wecker mit Stromkabel, 

Bedienungsanleitung

Technische Daten

Änderungen von technischen Daten bleiben vorbehalten und 
bedürfen keiner Ankündigung.
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Entsorgen Sie die Verpackung sor-
tenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, 

Pappe und leichten Verpackungen (anwendbar in 
der Europäischen Union und anderen europäischen 
Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen).

Geräte, die mit diesem Symbol ge-
kennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden!
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, 

Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Infor-
mationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co. KG der Funk-
anlagentyp „Rollei Smarter Wecker“ der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformi-
tätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: 
http://www.rollei.de/egk/smarterwecker

Rollei GmbH & Co.KG 
In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt
Deutschland
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Foreword 

Dear customer,
congratulations on your purchase of a high-quality 
Rollei product. You have chosen a smart alarm clock 
that will help you start your day pleasantly, keep an 
eye on the current weather and charge your devices.

Before First Use 

Before using the product for the first time, read the 
user manual and safety instructions carefully.
Keep the operating instructions with the product for 
later use. If other people use this product, make this 
manual available to them. If you sell the product, this 
manual is part of the product and must be supplied 
with it.
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The following symbols are used in this manual, on 
the product or on the packaging.

Products marked with this symbol comply 
with all relevant community regulations of 
the European Economic Area.

Products marked with this symbol are 
operated with direct current.

Products marked with this symbol are 
operated with alternating current. 

For indoor use only. Devices with this 
symbol may only be operated indoors (dry 
environment).
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Safety Instructions  

–	 Only connect the product if the mains voltage of 
the input or power supply matches the specificati-
ons on the rating label on the back of the product.

–	 Do not connect devices to the product that emit 
heat and may possibly cause a fire in the surroun-
ding area. 

–	 Do not connect devices to the product whose 
moving parts may pose a hazard. 

–	 Use only the supplied power cable.
–	 Do not insert any objects into the product.
–	 Do not store any objects on the product. 
–	 Do not drop the product or subject it to violent 

shocks.
–	 Do not leave the product unattended during opera-

tion.
–	 Protect the product from moisture. Do not touch it 

with wet / damp hands and do not immerse it in 
water. 

–	 This product is not waterproof! Do not use this 
product in the rain or in wet environments. 

–	 Do not use or store the product at high temperatu-
res or in closed rooms with direct sunlight. The pro-
duct should not be used at ambient temperatures 
of more than 35 °C.

–	 Ensure sufficient ventilation during operation. 
Never cover the product.

–	 If the product is used in ambient temperatures that 
are too cold or too hot, the product will switch off 
automatically.

–	 Keep the product and accessories away from 
open flames, hot surfaces and easily flammable 
materials.
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–	 Do not use the product near flammable gases or 
liquids as this may cause explosions.

–	 The product is not a toy. Keep the product, acces-
sories and packaging materials away from children 
and pets to prevent accidents and suffocation.

–	 Caution! Danger for children and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
(e.g., partially disabled persons, elderly persons 
with reduced physical and mental capabilities) or 
lack of experience and know-how (e.g., children 
over the age of three). The product may be used by 
persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and know-how 
if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved. Children must 
not play with the product. Do not allow children 
to clean or care for the product. Keep children 
under the age of eight away from the product and 
accessories.

–	 Do not use the product if it is visibly damaged or if 
the power cord is defective. 

–	 If the product or accessories are damaged, they 
must be replaced or repaired by the manufacturer, 
its customer service or a similarly qualified person 
in order to avoid hazards.

–	 The housing must not be opened and repairs 
must only be carried out by a specialist. Contact a 
specialist workshop for this purpose. Any liability 
and all warranty claims are excluded in the event 
of repairs by the user, improper connection or 
incorrect operation.
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Safety Instructions 

–	 Have the product checked by an authorized service 
center if a problem occurs. You are not allowed to 
disassemble the product in case of malfunction. 
Otherwise, your warranty will be voided.

–	 If you sell the product to another person, also pass 
on these operating instructions to that person.

Note: The product is intended for private use only 
and not for commercial use.

What‘s in the Box 

–	 Smart alarm clock with power cable
–	 User manual
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Pairing/reset button

Alarm/brightness button

USB-A connection

USB-C connection

AM/PM symbol

Clock indicator

Display

Alarm symbol

Weather symbols

WiFi symbol

Temperature  

indicator 

Speaker

Power cable
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Operation 

Mounting
–	 Select the desired location where you want to 

place the smart alarm clock and a suitable power 
source to which you want to connect the power 
cable of the smart alarm clock. 

–	 Insert the plug of the power cable into the power 
source.

Setting up the App
–	 Search for the free ”Smart Life“ app in the App 

Store or Google Play Store, or scan the appropriate 
QR code.

–	 Download the app to your smartphone or tablet.

Download on the
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–	 Launch the app on your smartphone or tablet.
–	 If you already have an account with ”Smart Life“, 

tap ”Use an existing account“, enter your user 
information and follow the further instructions. 

–	 If you don‘t have a “Smart Life” account yet, tap 
”Create a new account“ and follow the further 
instructions.

Connecting the Smart Alarm Clock to the App 
–	 Long press the pairing/reset button on the smart 

alarm clock until the WiFi symbol flashes to put the 
smart alarm clock in pairing mode. 

–	 Tap on ”Add device“ in the app. 
–	 Tap on ”Electrical“ in the selection bar on the left, 

and then tap ”Socket (BLE + WiFi)“.
–	 Tap on ”Confirm that the display is flashing“ and 

then tap on ”Flashing rapidly“.
–	 Select your WiFi network and enter your password.
–	 Follow the further instructions.
–	 When the smart alarm clock is found, tap on 

”Finish“.
–	 When the smart alarm clock is successfully connec-

ted, the WiFi symbol stops blinking and lights up 
continuously instead.

Reset
–	 Press and hold the pairing/reset button on the 

smart alarm clock until the WiFi symbol flashes. 
The smart alarm clock will then reset itself. After 
the successful reset, all stored data is deleted.
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Technical Data

App Smart Life 
Time setting 12 h, 24 h
Volume levels 3
Weather symbols Sun, clouds, rain, snow
Display bright-
ness levels

3

Network 802.11 b/g/n
Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 2.400 – 2.483 GHz
Max. trans
mission power

18 dBm

Power supply Input AC 100 – 250 V ~ 1.0 A / 
50 / 60 Hz | Output USB-C: 5.0 V  

 3.0 A / 9.0 V  2.22 A / 12.0 V  
 1.67 A | 20.0 W max. PD |  

Output 2x USB-A each: 5.0 V  
3.0 A / 9.0 V  2.0 A / 12.0 V  
1.5 A | 18.0 W max. QC | 

Connection Power connection, USB-C  
connection, 2x USB-A connection

Operating  
temperature

-5 – 35 °C

Protection class IP20
Material Plastic
Dimensions 12 x 5 x 4.3 cm
Weight 240 g
What‘s in the box Smart alarm clock with power 

cable, user manual

Specifications are subject to change without notice.
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Dispose of the packaging according 
to its type. Use the local possibilities for 
collecting paper, cardboard and other

materials. (Applicable in the European Union and ot-
her European countries with systems for the separate 
collection of recyclable materials)

Devices that are marked with this 
symbol must not be disposed of with 
household waste! You are legally obliged 
to dispose of old devices separately from 

to dispose of household waste. Information on 
collection points that accept old appliances free of 
charge can be obtained from your local authority or 
town council. 

EU Declaration of Conformity

Rollei GmbH & Co.KG hereby declares that the radio 
equipment type „Rollei Alarm Clock“ complies with 
directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available at the following 
internet address: 
http://www.rollei.com/egk/smartalarmclock

Rollei GmbH & Co.KG 
In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt
Germany
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